« Comprendre les jeunes issus d’autres cultures pour améliorer les pratiques pédagogiques »

et

« Moi, la multiculturalité et ma communication en tant qu’agent de travail  PMS »

Apprendre à voyager entre systèmes de pensée pour mieux rencontrer les autres
Remarque : Les formations destinées aux enseignants et celles destinées aux agents PMS ont une structure identique, mais au cours des formations, l’accent est mis sur les aspects pédagogiques quand elles s’adressent aux enseignants et l’accent est plus psychosocial quand elles s’adressent aux agents PMS. Un syllabus réalisé par l’Equipe d’ Entre Deux Mondes est remis aux participants.

Contenu

Chaque culture constitue un agencement d’éléments traditionnels et modernes, et forme une “machine à produire du sens” avec sa cohérence et ses façons de faire. Les élèves ayant des racines ailleurs bricolent leur culture d’origine avec celle d’ici, à l’école, dans la rue, à la maison, et tentent de créer des ponts entre elles. Les enseignants peuvent entrer dans ces logiques sans pour autant y adhérer, pour susciter de la pensée qui relie. Apprenons à “voyager entre systèmes de pensée”, à trouver les ressources pour favoriser l’agencement harmonieux de ces systèmes qui cohabitent, interagissent et se transforment dans notre monde pluriel, sans relativisme mais avec respect. Cela, grâce à des informations sur les “bassins culturels” d’Europe, du Maghreb, d’Afrique centrale etc., les rôles familiaux et sociaux, les religions, les manières d’être malade et de se soigner, les risques de la migration (comme le démantèlement de la logique d’origine par celle d’ici) et les moyens de les prévenir et d’y remédier… La rencontre entre les mondes et l’agencement des appartenances construisent un monde commun où vivre ensemble dans la paix devient possible.

Méthodologie

Pour prendre en compte la diversité des origines dans les classes, les participants partagent entre eux et avec le formateur des situations de cultures intriquées qu’ils ont rencontrées dans le contexte scolaire, sur lesquelles chacun donne sa version selon son savoir et ses convictions, et auxquelles on tente ensemble de donner du sens et de construire la répondre la mieux appropriée. Des outils conceptuels (comme la “pensée ethnopsy”, les concepts d’agencement et d’effraction psychique…) et des façons de trouver en soi-même des ressources (comme l’art de circuler entre les étages modernes et traditionnels de notre propre façon de penser) sont apportés pour accroître nos capacités à faire face à ce type de situations. Il s’agit de prendre connaissance de systèmes de pensée pour se rendre capable de déconstruire l’intrications des logiques et d’en stimuler des réagencements harmonieux, par des échanges permettant la prise de recul et l’ouverture aux différents points de vue.

Transfert

Plus qu’à donner des trucs et ficelles, la formation vise à apprendre à « voyager entre systèmes de pensée », c’est-à-dire à entrer en relation et négocier avec d’autres points de vues et façons de faire, à prendre du recul et à modifier son regard sur les autres cultures et sur la sienne. Le transfert s’effectue principalement par un changement d’attitude consécutif à un partage de situations concrètes rencontrées dans la vie scolaire, éclairées par des informations sur les logiques culturelles qui les sous-tendent. Il s’agit de susciter un intérêt positif, une curiosité bienveillante, une forme d’hospitalité dans le regard porté sur d’autres mondes que le sien, et d’éviter l’arrogance ethnocentrique involontaire et la disqualification a priori, ce qui a des conséquences directes sur la prise en compte de la diversité culturelle dans les écoles et améliore les relations avec les élèves, même si ce changement n’est parfois perçu qu’avec un “effet retard” par certains participants, le temps qu’ils “digèrent” les informations et prennent conscience, dans leur pratique, de ce que la formation a transformé.

Présentation sur le site de l’IFC
Chaque culture forme un agencement de traditions et de modernité, et une “machine à produire du sens” avec sa cohérence propre. Les élèves ayant des racines ailleurs bricolent leur culture d’origine avec celle d’ici et créent des ponts entre elles. Les enseignants peuvent entrer dans ces logiques sans pour autant y adhérer, pour susciter de la pensée qui relie. “Voyageons entre systèmes de pensée”, outillons-nous de concepts et trouvons les ressources pour favoriser l’harmonie de ces systèmes qui interagissent, sans relativisme mais avec respect. Cela, en partageant et croisant nos regards sur des situations vécues, éclairées par des informations sur les logiques culturelles qui les sous-tendent, sur les “bassins culturels” d’Europe, du Maghreb, d’Afrique centrale etc., les rôles familiaux et sociaux, les religions, les manières d’être malade et de se soigner, les risques de la migration et les moyens de les prévenir et d’y remédier… La rencontre entre les mondes et l’agencement des appartenances construisent un monde commun où vivre ensemble dans la paix devient possible.

Table des matières du syllabus de ces 2 formations

1. Avertissement 

2. Aperçu du contenu

3. Aperçu méthodologique

4. Programme synthétique :

1er/2 jour : Présentations et partage de situations de cultures intriquées à l’école

· Présentation des participants

· Les troubles liés à la migration : Partage de situations

2ème/2 jour : Des outils conceptuels et des ressources en soi-même pour faire face aux situations dans leur contexte culturel

· Un courant théorique et clinique qui donne à penser sur les cultures : l’ethnopsychiatrie 

· Deux concepts-clés pour comprendre les troubles de la migration et y répondre : agencement et effraction psychique
· Bons traumatismes / traumatismes pathogènes ; rituels initiatiques / initiations sauvages

· Trouver des ressources des deux côtés de la ligne de partage entre pensée moderne et pensée non-moderne : interactions

3ème/2 jour : Regards croisés sur les situations : interactions

· Une « méthode ethnopsy »

· Systèmes de pensée et troubles liés à la migration : exemple de la culpabilité et de la honte
· L’éclairage de la culture d’origine sur les situations (Afrique occidentale et centrale, Maghreb, Amérique latine, Europe de l’Est, Moyen-Orient)

· Elaborer ensemble des réponses à ces situations

4ème/2 jour : Poursuite des regards croisés sur des situations, approche de questions au choix, débat final

· Regards croisés et questions au choix : 

○ Maghreb : spiritualité et guérison

○ Les dissonances cognitives et éthiques de la coexistence des mondes

○ Les drogues sont à l’école, que faire ?

- Débat final : à quelles questions a-t-on commencé à répondre ?

5. Annexes : Articles

- « Le choc des logiques, ça craint… », Laurence Bontems, Patrick Lurquin, Olivier Ralet

- « Deux concepts-clés en « ethnopsy » : agencement et effraction psychique », Patrick Lurquin

- « Enfants de migrants : crise, rupture et médiation en milieu scolaire », Hamid Salmi
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